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Colecţia de carte veche românească din Biblioteca 

Naţională a României are un caracter preponderent 

religios. Multe dintre volumele aflate în această 

colecţie au fost utilizate pentru serviciul creştin, ele 

aparţinând cândva unor biserici şi mănăstiri precum 

Hurezi, Sâmbăta de Sus, Râmnic, Neamţ, Viforâta, 

Iezer, Secu, Bistriţa, Cernica etc. Acest fapt este 

atestat de însemnările manuscrise regăsite pe paginile 

tomurilor, ce oferă informaţii preţioase referitoare la 

provenienţa şi circulaţia exemplarelor, numele 

persoanelor care le-au dăruit bisericii, detalii privind 

preţul plătit pentru cumpărarea sau legarea cărţilor 

şi, nu de puţine ori, formule de blestem adresate 

celor care ar fi îndrăznit să le sustragă de la 

proprietarii de drept. 

În continuare, sunt prezentate o serie de exemple de 

cărţi păstrate în prezent în Colecţiile Speciale ale 

Bibliotecii Naţionale a României, care au făcut parte 

anterior din unele dintre cele mai importante fonduri 

mănăstireşti de pe teritoriul ţării noastre.
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Bibliia adecă Dumnezeiasca 

Scriptură ale cei vechi şi ale cei 

noao leage. Bucureşti: În 

Scaunul Mitropoliei 

Bucureştilor, 1688.

Exemplarul a fost donat 

bisericii de la Sâmbăta de Sus 

de către domnitorul 

Constantin Brâncoveanu, 

după cum este menţionat în 

mai multe însemnari 

manuscrise din cuprinsul 

carţii, unele întărite de 

pecetea domnitorului, în tuş 

roşu, având în centru corbul 

cu cruce, flancat de soare şi 

luna nouă (p. 194, 308, 382, 

446, 534, 733, 779, 812).



Bibliia adecă Dumnezeiasca 

Scriptură ale cei vechi şi ale cei 

noao leage. Bucureşti: În 

Scaunul Mitropoliei 

Bucureştilor, 1688.

Însemnare marginală aflată la pagina 750:

Să se ştie că Dumnezeiasca Biblie e dată de Constantin B. Voevod Ţării Româneşti de pomană la

Biserica greco răsăriteană din Sâmbăta de Sus, precum să vede singur iscălit în 12 locuri cu pecetia lui

adecă la numărul feţelor foilor Nro. 1, 194, 308, 382, 446, 534, 610, 663, 691, 733, 779, 812.

Acestea adeverez eu subscrisul cetinduo din ceput şi coneţ la anul 1835. 5 decemb. Ioan Mardar.

La sfârşitul cărţii, pe un fragment de filă:

„Această biblie este Simbitei de Sus însă s-au legat cu toată

cheltuiala Simbetii prin mijlocirea răposatului paroh Ioan

Bucşan. Cantoru mărturiseşte că [...] 12 adecă doisprezece zloţi

monetă [...] Sâmbăta de Sus 1855”. Semnează Ioan M[...]

Paroh, Ioan Pilţia paroh şi „[...] adeverez eu cantor [...]”

Legătura nu s-a păstrat, exemplarul având în prezent

coperte simple din piele pe carton, realizate în timplul

restaurării volumului.
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Bibliia adecă Dumnezeiasca Scriptură ale 

cei vechi şi ale cei noao leage. Bucureşti: 

În Scaunul Mitropoliei Bucureştilor, 

1688.

Însemnarea manuscrisă „Această 

biblie sau dat bisearicii de la Sâmbata de 

Sus den ţara ungureasca”, însoţită de 

pecetea domnitorului Constantin 

Brâncoveanu.

Primele biblioteci din spaţiul românesc. Cărţi vechi provenite din fonduri mănăstireşti aflate în colecţiile Bibliotecii Naţionale a României



Octoihŭ ce să zice Osmoglasnicu. 

Buzău: Sfânta Episcopie dela 

Buzău, 1700.

Două însemnări manuscrise 

cu alfabet chirilic aflate la f. 

109 şi 248, menţionează: 

„Acest octoih iaste dat de pomană 

de măriia sa voevod Io Costandin 

B. Băsărab Voevod Domnu Ţării 

Rumâneşti besearicii cei de lemn 

dupiste vale de curte de la satul 

mării sale de la Sâmbăta de sus.”

Una dintre aceste însemnări 

este datată 7209 [1701].
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Octoihŭ ce să zice 

Osmoglasnicu. Buzău : 

Sfânta Episcopie dela 

Buzău, 1700.

Pe partea de jos a paginilor, începând cu f. 1 şi continuând până la f. 

5, se află următoarea însemnare manuscrisă cu alfabet chirilic: 

„Acest Octoih iaste al sfintei mănăstiri Hurezul şi iaste dat la biseareca de la 

Şărineasa fev. 25 lt. 7245 [1737]”.
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Sfânta şi Dumnezeiasca 

Liturghie. Buzău: 

Tipăritusau în sfânta 

episcopie dela Buzău, 

1702.

Exemplarul a aparţinut 

mănăstirii Hurezi, după 

cum se menţionează în 

nota de pe partea de jos a 

f. [1]v. şi f. [2]r.:

„A sfintei mănăstiri Hurezii”. 
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Sfânta şi Dumnezeiasca 

Liturghie. Buzău: 

Tipăritusau în sfânta 

episcopie dela Buzău, 1702.

Însemnare manuscrisă aflată pe partea de jos a paginilor, începând cu f. [4] 

şi continuând până pe f. 6:

„Această carte iaste a sfintei şi Dumnezeieştii mănăstire Hurez. Să să păzească cu 

cinste şi în curăţănie cu toată cinstea şi frumuseaţea ca să fie întru pomenire 

ostenitorilorŭ ctitori întru pomenire”.
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Sfintele şi Dumneezeştile Liturghii 

acelorŭ dintru sfinţi Părinţilor 

noştri alui Ioann Zlatoustŭ, alui 

Vasilie celŭ Mare, şi a 

Prejdesştenii. Râmnic: În Sfânta 

Episcopie a Râmnicului, 

1733.

Exemplarul a aparţinut 

mănăstirii Hurezi. Pe partea 

de jos a paginilor, de la 

începutul volumului până la 

p. 13, se află următoarea 

însemnare manuscrisă, cu 

alfabet chirilic:

„Această liturghie iaste a sfintei 

mănăstiri a Hurezului dat de 

părintele arh. şi năstavnicul sfintei 

mă[nă]st[iri] chirio chir 

Dionisie”.
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Mineiulŭ. Luna lui Mai. Buzău: 

Tipografia Sfintei Episcopii, 

1698.

Exemplarul este legat împreună 

cu Mineiul pe luna iunie. Are 

pe forzaţul primei coperte 

următoarea însemnare 

manuscrisă, cu alfabet chirilic:

„Aceaste 12 mineae legate câte 2 

luni la un loc sunt ale bolniţei den 

Hurez hramul Uspeniia”.
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Floarea darurilor. Snagov: 

Tipografia mănăstirii 

Snagov, 1700.

Exemplarul a aparţinut 

mănăstirii Cernica. Pe 

versoul filei [6] se află o 

ştampilă neagră avându-l 

în centru pe Sf. Nicolae, 

iar pe margine textul: 

„Pecetia Opştii Schitului 

Cernichi. 1819”.
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Floarea darurilor. Braşov: În

Privelegiata Tipografie din

Braşov, 1808.

Pe verso foii de titlu se află 

o ştampilă în tuş negru 

reprezentându-l pe Sf. 

Nicolae, data 1847 ma. 29 

şi însemnarea manuscrisă 

cu alfabet chirilic: „Din 

cărţile sfintei monastiri Cernica 

iaste să nu să înstreineze”. 

La sfârşitul volumului se află următoarea însemnare în tuş 

negru, cu caractere chirilice: „Această carte ieste alu logofătu 

Călin care s[-]au dăruitu de părintele Ambrosie Ieromonahu de la 

schit Cernica fiindu că au fostu silitor spre strângerea bucatelor şi 

eu văzându această facere de bine şi cunoscându că ieste spre 

folosinţă am iscălitu şi eu spre mărturie. Popa Matache”.

Primele biblioteci din spaţiul românesc. Cărţi vechi provenite din fonduri mănăstireşti aflate în colecţiile Bibliotecii Naţionale a României



Maxim Peloponesianul. Carte sau lumină cu 

dreapte dovediri din dogmele Besearicii Răsăritului, 

asupra dejghinării Papistaşilorŭ. Snagov: 

Tipografiia Domnească în Sfânta Mănăstire 

în Snagov, 1699.

Exemplarul a aparţinut mănăstirii Secu. Pe 

partea de jos a paginilor, începând cu v. f. 1 

şi până pe r. f. 7 se află următoarea 

însemnare, cu alfabet chirilic:

„Această carte pentru întrebări cu papiştaşii este a 

mea carea mi-au dat-o stareţul mieu Chir Agathon 

schimicul lt. 7264 [1756] Ieromonah Antonie ot 

Secul iar după răposarea mea am dăruit-o 

M[ă]n[ă]stirei Săcului şi am încredinţat-o în 

mâinele sfinţii sale părintelui Nifon egumenul. 

Deci oricine s-ar ispiti a o înstreina dela sfânta 

M[ă]n[ă]stire să fie blăstămat de cei 318 oteţi, şi 

în loc de odihnă să fie cu Iuda şi cu Arie şi ertare 

să n-aibă în viac. Amin”.
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Sfântul Ioan Gură de Aur. Mărgăritare. 

Bucureşti: În Sfânta şi Dumnezeiasca 

Mitropolie, 1691.

Volumul a aparţinut mănăstirii Bistriţa. Pe 

pagina de titlu se află însemnarea: „Această 

carte iaste a sfintei mănăstiri Bistriţei”. Pe f. [2] r. 

se află menţiunea „al mă[nă]st[irii] Bistriţei” şi 

o ştampilă inelară în tuş negru, având pe 

colţuri literele ILAR. Pe partea de jos a f. 1-

4 r., se află însemnarea: „Această svântă carte 

ce să chiamă Zlatoustŭ sau legat cu cheltuiala lui 

Ilarion Ermonah leat 7201 [1693]”.
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Mineiulŭ. Luna lui Aprilie. Buzău: În 

Sfânta Episcopie dela Buzău, 1698.

Exemplarul aparţinut mănăstirii Iezer, 

după cum este menţionat într-o 

însemnare manuscrisă cu alfabet 

chirilic, aflată pe partea de jos a 

paginilor, începând cu f. 1 şi 

continuând până pe f. 3:

„Aceaste Mineae, datu-l-au sfinţiia sa Chir 

Theodosie mitropolitul, Sfintei mănăstiri 

Iazerul unde iaste hramul Vvede[niye] 

Pr[e]s[vya]t[oy] B[ogorodi]tsy [Intrarea în 

Biserică a Maicii Domnului] ca să fie de 

treaba besearicii. Iar cine l-ar înstreina să fie 

supt blestemul lui Dumnezeu. Lt. 7207 

[1699]”.
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Mineiulŭ. Luna lui Ghennuarie. Buzău: În 

Sfânta Episcopie dela Buzău, 1698.

Volumul a aparţinut mănăstirii Aninoasa. Pe 

fila de gardă se află următoarea însemnare:

„Această sfântă carte ce să cheamă Minei este al 

sfintei măn. Aninoasa căreia îi este hram 

Sfântului Ierarh Nicolae iar cine s-ar ispiti ca să o 

înstreineze este supt blestemul sfântului ierarh 

Nicolae”. 

Însemnări aflate pe f. 1, f. 41, v. f. 59 şi v. f. 

186 menţionează faptul că volumul a fost 

cumpărat de Radu Slug(?) şi dăruit bisericii 

de la Belciugatele.

Pe versoul filei 186 apare însemnarea: 

„Această sfântă carte ce să chiamă Minei este al 

Sfintei Mănăstiri ot Aninoasa iară cine s-ar ispiti 

ca să-l înstrăineze să fie afurisit de Domnul nostru 

Is. Hs. şi de 318 sfinţi părinţi ce s-au adunat la 

întâln[irea] săbor. în cetatea Nichei. Şi am scris eu 

Ilie logof. ot Aninoasa iulie 4, 1767”. 
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Apostolul cu Dumnezău Svântul. Bucureşti: În 

scaunul Mitropolii Bucureştilor, 1683.

Exemplarul are următoarea însemnare cu 

alfabet chirilic: „Acest Apostol este al sfintei 

mănăstiri Tutana şi au cheltuit părintele egumen 

chir Methodie de s-au legat de pomenire”.

Pe primul forzaţ se află eticheta cu 

menţiunea: „Expoziţiunea naţională din 1906 

Secţiunea Argeş”.
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Galeatovski Ioanichie. Cheaia înţelesului. 

Bucureşti: Mitropolia Bucureştilor, 1678.

Exemplarul are mai multe însemnări 

manuscrise care atestă faptul că acesta a 

aparţinut mănăstirii Arnota.

Fila 40 v.: „Această sfântă şi Dumnezească carte 

iaste a sfintei mănăstiri Arnotea şi cine o va 

înstr[ă]ina într-altă parte făr[ă] ştirea preoţilor ai 

sfintei mănăstiri să n-aibă parte la înpăriţiia 

ceriuri[lor]”.

Pe partea de jos a paginilor, începând cu f. 49 

v. şi până la f. 53:

„Această sfântă şi Dumnezeească Chieie înţelesului 

iaste a sfinte[i] bisearici Arnotei unde să 

prăznuiaşte hramul sfinţilor îngeri Mihail şi Gavril 

la anul cu leatul 1827 febr. 13. Gheorghie [...]“.

La sfârşitul volumului, pe o filă albă:

„La leat 1829 amŭ venitŭ eu Chirilŭ la A[r]nota”.
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Sv[â]nta şi D[u]mn[e]zăiasca Evanghelie. 

Bucureşti: În scaunulŭ Mitropolii 

Bucureştilorŭ, 1682.

Exemplarul are mai multe însemnări 

manuscrise cu alfabet chirilic.

Pe f. 174 r.: „Această iv[a]nghelie mi[-]o dat 

părintele Iosif  egumen ot Argeş mie păcătosului 

Ghienadie ermonah Argeş leat 7191 [1683]”.

Volumul are pecetea în tuş negru cu iniţialele 

G. I.

Pe versoul părţii mobile a primului forzaţ este 

aplicat un fragment de hârtie pe care se află 

următoarea menţiune: „La leat 1828 s[-]au 

legat această sfântă evanghelie cu toată cheltuiala 

dumnealui jupân Dimitrie [...] sfintei mănăstiri 

[...]”. Colţul din dreapta jos al foii de hârtie a 

fost rupt, astfel încât o parte din informaţie 

lipseşte.
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Sv[â]nta şi D[u]mn[e]zăiasca Evanghelie. 

Bucureşti: În scaunulŭ Mitropolii 

Bucureştilorŭ, 1682.

Exemplarul a aparţinut bisericii din satul 

Drăguş.

Pe f. 174 v.: „Această Eva[n]g[he]lie este a satului 

Drăguş. S[-]au scris Dechemvre 16 zile. Preotu 

Mathei 1802”.

Pe f. 175 v.: „Această evanghelie s[-]au prinsu de 

furat în sat în Fofeld şi au venit după ia de o a 

prinsu şi au adevărit pe ia şi o am dat iarăşi să o 

ducă la mănăstirea cea veache de la Drăguş. Aceasta 

au fost înăintea nostră. Anul 1736 oct. zile 14. 

Protopop Rad [...]”.

Urmează o pecete din ceară roşie, iar 

dedesubt, menţiunea:

„Jurător[i] au fost călugărul Mihail, boiar Andreiaş 

din Drăguş, Aldea Stoian, Rad Husea(?), Ion lui 

Moisi din Sâmbăta de Sus”.
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Sfânta şi Dumnezăiasca Evanghelie Elinească şi rumânească. 

[Bucureşti]: Întru sfânta Mitropolie a Ugrovlahii, 1693. 

Exemplarul are, pe o f. albă adăugată după p. 346, 

următoarea însemnare în tuş negru, cu alfabet latin:

„Spre Ştiinţă, această Sfântă evanghelie tipărită în limba 

Elină şi Română în Sf. Mitropolie Bucureşti în anul 1693 cu 

cheltuiala marelui Domn şi Martir, decapitat la 

Constantinopol cu copiii lui, Voevodul Constantin Basarab 

Brâncoveanul şi dată în dar creştinilor, a fost a unchiului meu, 

Preotul Theodor Budeanu, fost protopop în două rânduri al 

judeţului Brăila şi după încetarea din viaţă mi s-a dat mie de 

familia decedatului. Şi ne mai fiind întrebuinţată în Biserică 

fiind tipărită cu litere chirilice, am dat-o D-lui Simu pentru 

conservare, Muzeului seu.

Unchiul meu a fost preot la Biserica veche din 1839 a Sf. 

Nicolae, şi după ce a ars, şi la cea nuoă, a oficiat până la etate 

de 75 ani. Frate cu socrul meu Preotul Simeon Budeanu. 1920 

August 3. Brăila. Preotul Ştefan Bărzănescu”.
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Sfânta şi Dumnezăiasca 

Evanghelie Elinească şi 

rumânească. [Bucureşti] : Întru 

sfânta Mitropolie a 

Ugrovlahii, 1693. 

Exemplarul are pe rectoul 

filei 5, următoarea însemnare 

manuscrisă, cu alfabet chirilic:

„Această sfântă Evanghelie iaste 

a mănăstirii Viforâta, s[-]au 

îmbrăcat cu argint de noi la leat 

1784 [...] Grigorie”.

Ferecătura din argint nu se 

mai păstrează. În prezent, 

volumul poartă o legătură din 

piele, semnată Jacob Feyns 

fiul. 
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Sfânta şi Dumnezăiasca Evanghelie Elinească şi 

rumânească. [Bucureşti]: Întru sfânta Mitropolie a 

Ugrovlahii, 1693. 

Exemplarul are pe partea de jos a paginilor 1-27 

următoarea însemnare, cu alfabet chirilic:

„Această Sf. şi dumnezeiască Evanghelie am dat[-]o la 

sfânta mănăstire a Doamnii Bălaşii ca la sfânta mănăstire 

să fie în veci statornicie şi noao în vecinică pomenire şi mi sau 

scris numele întraceastă sfântă Evanghelie iar cine va 

îndrăzni a o înstrăina dela această sfântă măn. să fie supt 

blestemul la 318 sfinţi părinţi din Nechia şi ni sau pus şi 

numele la pomelnic cel mare: Manea, Zafira, Rada, Stelea, 

cu tot neamul lor şi răposaţi Stana, Catrina, Nedelcu, 

Dumitraşcu, Maria, Dumitrana, Dumitraşcu, Marin, Ana, 

Ioan, Niculina cu tot neamul lor... 1772”.

Pe f. [2] se află următoarea menţiune, în tuş negru, 

cu alfabet latin: „Cumpărată la 1870 Iulie 3 dela un 

jidovu telariu din Bucureşti”.



Sfânta şi Dumnezăiasca Evanghelie 

Elinească şi rumânească. [Bucureşti]: Întru 

sfânta Mitropolie a Ugrovlahii, 1693. 

Volumul are pe partea de jos a paginilor  

83-85 următoarea însemnare 

manuscrisă, cu alfabet chirilic:

„Această sfântă şi dumnezeiască Evanghelie 

este a sfint[e]i mănăstiri Căşciorilor care este 

închinată la sfânta Gora Pandokratora şi am 

scris eu diaconu Costadinu sin popa Ionu ot 

Căşcioare”.

La paginile 160-169, se află menţiunea:

„Să ştie de cândŭ mamŭ hirotonitŭ diaconŭ în 

luna lui Martie în 2 zile în zilile luminatului 

Dmnŭ. Dmnŭ. Io Mihai Costadinŭ Suţi 

[Şuţu] Voivodŭ şi amŭ scrisŭ eu Costadinŭ 

la leatu 7294 [1786]”.
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Sfânta şi Dumnezeiasca Evanghelie. 

Snagov: În sfânta Mănăstire în 

Sneagovŭ, 1697. 

O însemnare manuscrisă cu 

alfabet chirilic care se repetă la f. 

1, 16 şi 179, menţionează:

„Această dumnezeiască Evanghelie 

datu o au dumnealui Mihai 

Cantacuzino vel spăt. al ţării 

Munteneşti, sfintei şi Dumnezeeştii 

besearici unde să prăznuiaşte hramul 

prea sfintei şi de Dumnezeu născătoarei 

şi pururea fecioară Maria care besearică 

iaste în Ardeal în satul ce să chiamă 

Călacea în ţinutul Dăbâceni aproape 

dă cetatea Clujului ca să fie în veci 

pomenire lt. 7268 i ot Ha. 1697”. 
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Sfânta şi Dumnezeiasca Evanghelie. Snagov: În sfânta 

Mănăstire în Sneagovŭ, 1697. 

Exemplarul are semnătura „Mihai Cantacuzino vel spa[tar]” pe 

f. 22, 50, 109, 145v. şi pecetea în tuş negru cu vulturul 

bicefal şi textul „Mihai Canta[cuzino]” pe f. 26, v. f. 27, f. 50, 

v. f. 74, f. 91, f. 111, f. 117, v. f. 131, f. 142, f. 164, f. 165.

Pe partea de jos a paginilor, de la f. 57 până la f. 66 se află 

însemnarea:

„Această sfântă Ievanghelie o au cumpăratu satul Mândruloc de la 

popa Theodoru parohu Vărşandului pe banii bisericii 7 zloţi şi 30 

creiţari şi au datu şi Marcu şi popa Bozganu de pomană 5 zloţi la 

această Ievanghelie pe sama sfintei biserici... 1796 în luna lui Martie, 

26 de zile”.

Pe fila de gardă este menţionat:

„Această sfântă Evanghelie este a S. Biserici a Satului Mândruloc în 

15 februarie annu 1852. Scris cu mână de ţărâna, mâna va putrezi 

dar scrisoarea în veci va trăi numai de să va păzi”.
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Apostolŭ. Buzău: Tipografia Sfintei 

Episcopii, 1704. 

Exemplarul are următoarea 

însemnare manuscrisă:

„Această sfântă carte ce să chiamă 

apostol o am dăruit eu robul lui 

Dumnezeu Dumitraşcu Bagda(?) sfintei 

mănăstiri domneşti din târgu din Râmnic 

ca să fie la slujba sfintei mănăstiri la 

citanie pe rumânie socotindusă cu obştea 

părinţilor den această sfântă mănăstire ca 

să se afle această carte pe rumâniie spre 

înţelesul tuturor ... ca să fie de pomenire”.
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Penticostarion . Bucureşti, 1743. 

Exemplarul a aparţinut mănăstirii Cotmeana, după cum este 

menţionat pe partea de jos a primelor două file, într-o însemnare 

manuscrisă cu alfabet chirilic: „Această sf. ... carte Penticostar este a sf. 

măn. Cotmen”.
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Penticostarion. Bucureşti, 1743. 

Volumul a aparţinut mănăstirii 

Neamţului şi are, de la f. 1 la f. 4, 

pe partea de jos a paginilor, 

următoarea însemnare cu alfabet

chirilic:

“Acestu pendecostari au fost a 

răposatului Cozma cumpăraţi pe a lui 

drepţi bani şi după a lui moarte au 

rămas mănăstirii Neamţului întru a lui 

veşnică pomenire iar cine ar înstreina să 

rămâe blăstămat şi afurisât de Domnul 

Dumnezeu şi de maica Precistă şi de 

soborul sfintei mănăstiri, şi neertat în 

veci amin”. 

Exemplarul poartă urmele unei 

intense utilizari, având paginile 

fragilizate şi pătate cu ceară.

Primele biblioteci din spaţiul românesc. Cărţi vechi provenite din fonduri mănăstireşti aflate în colecţiile Bibliotecii Naţionale a României



Penticostarion . Bucureşti, 1743. 

Exemplarul are, pe versoul filei 

27, următoarea însemnare cu 

alfabet chirilic:

„Această sfântă carte ce să numeşte 

Penticostar iaste dat danie la sfânta 

biserică ce să numeşte Hramul sfintei 

Vovidii [Vovideniei] de dumnelui 

jupan Petre Abagiu care este ctitor în 

această sfântă mănăstire ot mah. 

Ţigănei la Focşani. Şi era preot pop. 

Vasilache. Noem. 27 la veleat de Hs. 

1760”.

Pe partea de jos a filei următoare 

se află semnătura: „Ianache(?) 

logo[făt] ot Focşani sin Stoica 

măcelar”.
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Penticostarion. Bucureşti, 1743. 

Exemplarul are următoarea însemnare 

manuscrisă, pe partea de jos a paginilor, începând 

de la f. 15, până la f. 24:

„Acestu penticostaru l[-]am cumpărat în zilele meale când 

am fost egm. sfintei mănăstiri Aninosei şi l[-]am 

cumpărat în tl. 7 şi fiind că a avut sfânta mănăstire cărţi 

dă ajunsu m[-]am socotitu dă l[-]am dat la sfântul schit 

la Uricheşti ca să fie dă pomenirea răposaţilor ctitori şi 

păntru pomenirea noastră. Ieromonah Climent egumen 

Aninoasa. Iar cine s[-]ar ispiti a înstrăina această carte 

dăla sfântul schit să fie supt blestemul maicăi Preacistii. 

Ghen. 14 dni lt 7257 [1749]”

În continuare, menţiunea:

„Acest penticostar s[-]au luat de la schit şi s[-]au dat la 

mănăstire şi în locul lui s[-]au dat alt penticostar slovinesc 

i parimile i [...] şi [...] nu sau înstrăinat ce pe fratele 

nostru şi pe noi Dumnezeu să ne erte. Feb. 17, 1765”
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Mineiul. Luna lui Maii. Râmnic: 

În Sfânta Episcopie a 

Râmnicului, 1780.

Pe partea de jos a filelor 1-8 se 

află următoarea însemnare 

manuscrisă:

„Acestu mineiu ce să numeşte luna 

lui mai iaste al sfintei mănăstiri 

Doamnei Bălaşe cumpărat de 

dumnealui Drag[o]mir treti logofătu 

epitropul numit[e]i mănăstir[i] 

Doamnei Bălaşa. Este cumpărat în 

drept tal. 90 înpreună cu cele 

unsprezece minee în zilele prea 

luminatului Domn Io Alexandru 

Moruz Vv. întâia domnie la leat 

1794 în luna lui maiu întâiu”. 
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Mineiul. Luna lui Iunie. Râmnic: 

În Sfânta Episcopie a 

Râmnicului, 1780.

Pe partea fixă a primului forzaţ 

se află următoarea însemnare: 

„Acest sfânt şi Dumnezeesc Minei 

iaste al Sfintei mănăstiri Arnota 

unde să prăznuiaşte hramul 

Sfinţilor Voivozi Mihail şi Gavril. 

Mihail Ionescu".

Pe partea mobilă a primului 

forzaţ este menţionat:

„Acestŭ sfântŭ şi Dumnezeescŭ 

Mineai iaste alŭ sfintei mănăstiri 

Arnota unde să prăznuiaşte 

hramul sfinţilor îngeri şi mai mari 

voevozi Mihail şi Gavril şi cine va 

ceti să mă pomenească. Nicodim 

ieromonah”. 
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Penticostarion. Buzău: În Sfânta Episcopie, 1701.

Pe partea de jos a paginilor, începând de pe v. f. 51 şi 

continuând până la f. 64, se află următoarea însemnare 

manuscrisă, cu alfabet chirilic:

„Această Dumnezeiască carte, ce să cheamă Pendicostarŭ, l-am 

cumpărat eu robul lui Dumnezeu Steafani Căpitanul înpreună cu 

soţul mieu Stanca, şi cu fiiul nostru Costache, dela un negustorŭ Zota 

înpreună şi cu nepoţii noştri Vâlcul şi Toma, întru pomenire şi ertare 

păcatilor nostre, şi l-am dat unui schitu unde să prăznuiaşte hramul 

Sfintei Troiţe în muntele Lapoşului. Să fie pentru treaba sfintei 

bisearici. Iar cine l-ar fura dela acea mănăstire sau l-ar vinde din 

călugări, unii ca aceia să fie afurisiţi şi lepădaţi dela Dumnezeu şi dela 

Maica Precistă şi dela toţi sfinţii şi de sfintele soboare. Herul [fierul], 

piatra, lemnul să putredească şi se se răsipească, iar trupurile lor să fie 

întregi, aibă parte cu Iuda şi cu trecletul Arie şi să-i lovească bubele 

lui Ghezia şi cutremurul lui Cain şi să-l înghiţe pământul de viu ca 

pre Dathan şi Averon. Aşijdere şi cine ar cumpăra-o să fie suptŭ tot 

blăstămul. Vleat 7246 [1738] luna lui iun”. 
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Expoziţie virtuală realizată pe baza exemplarelor păstrate la Cabinetul de Bibliofilie 

al Colecţiilor Speciale din Biblioteca Naţională a României.

Material realizat de:

Mariana Irimia

bibliotecar, Serviciul Colecţii Speciale
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